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Den lange rejse

Den vinter mindedes de længe. For det blev en vinter med rigeligt kød og megen latter. Deres første vinter sammen. Og fordi de den vinter opdagede helt nye sider hos hinanden, som var tillokkende og dejlige, gik den så hurtigt, at de knap forstod, da den var forbi.

Narua lå på briksen ved siden af Leiv. Han sov. Hun vendte sig mod ham og betragtede ham i det svage lys, der silede ind gennem tarmskindsruden. Han åndede ganske let. Af og til, når hans hoved gled ned ad det sammenrullede skind, han havde under nakken, snorkede han en lille smule. Hun betragtede hans skæg, der endnu var tyndt og ganske blødt. Det havde næsten samme farve som hans hår – denne underlige lyse farve, der ikke var så forskellig fra de gamle mænds hår blandt hendes eget folk.
Leiv var hendes uvit, hendes forsørger. Den Leiv, som hun og broderen Apuluk for snart tre år siden havde fundet drivende med en stor afbarket tømmerstok og et dødt dyr, de ikke kendte, men som Leiv kaldte en hest. De havde holdt Leiv skjult i en grotte hele sommeren for at beskytte ham mod deres stammefrænder, der ikke brød sig om kravdlunait, hvide mennesker. Leiv lærte deres sprog den sommer, og han lærte mange af deres skikke, som var så helt anderledes fra det liv, han havde levet på Island. Nu var han hendes uvit. Hun lagde sig ind til ham og mærkede varmen fra hans store krop.
På briksen, der fandtes under vinduet, lå hendes bror Apuluk og den islandske pige Sølvi. De lå tæt sammen, som de havde fået for vane. Det eneste, som det store sammensyede renskindstæppe ikke skjulte, var en lys, næsten gul hårtop og én, der var sort som en ravnevinge. Narua løftede hovedet og så på dem med et lille smil. De to var som ravnene. Ville holde sammen hele livet. Hvis Sølvi døde, ville Apuluk nok aldrig tage sig en anden kone.
Narua lagde sig om på ryggen og så op i loftet. Hun tænkte på den lykkelige dag, hvor Apuluk havde røvet Sølvi ud af deres fars hus. Den selv samme dag, hvor Leiv havde bortført hende og slæbt hende hen til sin slæde, der stod rejseklar uden for huset. Det havde været en stor oplevelse for alle, der havde overværet bortførelsen, og det havde været den lykkeligste dag i hendes liv. Alle fire var kørt ud til Kerkatat-øen, og her havde de levet mange dage, før de besluttede sig til at fortsætte på langrejse nordpå. Leiv fortalte, at mange nordboere havde besøgt landene på den anden side af havet, lande med god fangst og anderledes mennesker. Disse lande skulle de opsøge, syntes han, ikke med skib, men med slæde.
Apuluk spurgte ham ud om landene, og Leiv sagde, at det nordligste hed Helluland, det under Helluland var Markland, og sydligst lå Vinland, som var det sted, de anderledes mennesker boede. Mange nordboer var sejlet fra Grønland eller Inuit Nunat, som Apuluk kaldte sit land, og alle var de kommet tilbage med en rig last af tømmer og ting, de havde byttet sig til hos de fremmede.

Al den tid, nordboerne kaldte efteråret, rejste de på isen. De fangede mange sæler, var heldige at nedlægge to hvalrosser og en gammel bjørn med et næsten gult skind. Først da isen forsvandt, slog de sig ned på en landtange, der rakte næsten en dagsrejse ud i havet. Tangen ragede ud i havet, og de opdagede efter en tid, at det ikke var et hav, men en enorm bugt, der fortsatte mod nord. Her byggede de et vinterhus.
Huset opførtes af sten, der udvendig dækkedes med en mur af græstørv. Taget byggedes af store, flade sten, der ragede ind over rummet, og som holdtes på plads af trykket i den ene ende. Bagest i rummet byggedes sovebrikse, og her anvendte de drivtømmer, som der fandtes rigeligt af langs kysten. Sovebriksen blev dækket af bjørneskind, og under briksen gravede de et hulrum, hvor de opbevarede forskelligt bohave. Da huset var færdigt og den lange husgang udgravet, indsatte de en tarmskindsrude over indgangen. Denne husgang gjorde de meget lang og et trin lavere end husgulvet for at holde kulden udefra borte. Til sidst klædte de væggene indvendigt med sælskind, som gav et varmt og hyggeligt indtryk.

Efteråret blev heldigt. Der var mange rensdyr på land det år, og de nedlagde både narhval og to store klapmydser, som var godt til hundefoder i den mørke tid.
Huset var lille, men tæt og stærkt og let at opvarme. De brugte Naruas store spæklampe til lys og varme og madlavning, og de smeltede is til vand i en stor træbalje, der var ophængt over lampen.
Det havde været en herlig vinter. Ikke et øjeblik havde de kedet sig. I dårligt vejr havde de tilbragt tiden i huset, og når det var stille og klart ude, tog de på kortere jagtture, hvor Sølvi og Narua oftest var med. De havde sat fælder langs kysten og fangede den første tid ræv næsten hver eneste dag. Om aftenerne talte de om alt det, de havde oplevet sammen, og de berettede om alt det, der hændte, før Leiv drev i land. Sølvi havde mange oplevelser at berette om. Om sin tid på Island og om barndommen på Færøerne.
Sølvi var nu som en inuit, syntes Apuluk. Hun havde den samme glæde ved livet, den samme frygt for ånderne, den samme festglæde og som alle inuitter den samme ærbødighed over for naturen og de dyr, der færdedes i den. Sølvi havde været kristen, da Narua og Apuluk traf hende hos storbonden Thorstein. Måske var hun det stadig, selv om hun aldrig talte om sin gud.

Også Leiv var kristen, og han talte af og til om Gud og hans søn, som blev hængt op på et stort kors. Alt dette var hændt i et land, hvor menneskene var helt anderledes end inuitter. Hvis denne Gud havde været klog, syntes Narua, havde han sørget for, at sønnen var blevet født blandt inuitter. Så havde han levet, til alderdommen tog ham, var hun sikker på. Det var underligt med denne store ånd, som Leiv tilbad. Men det var en spændende fortælling, som nok var værd at lytte til. Blot syntes Narua, denne ånd havde udstedt for mange forbud og befalinger, som hun ikke begreb. Han krævede så meget uden at give noget igen. Leiv sagde, at når man bad til ham, hørte han éns bøn. Narua havde forsøgt, men Gud havde ikke svaret hende, måske fordi der var så mange, der bad til ham på samme tidspunkt. Engang hvor isen havde ligget i fjorden til langt ud på sommeren, så de ikke kunne rejse med umiak til sommerbopladsen, havde hun bedt Leivs gud om at slække på isen. Men isen blev liggende, indtil gamle Shili, der var en stor åndemaner, havde afholdt trommedans og senere åndemaning. Da skete det, hun så brændende ønskede sig. Der kom en sydostenvind, som havde fejet den gamle vinteris langt ud i havet.
Alt dette lå Narua og tænkte på den morgen. Hun så hen på sine husfæller og følte sig lykkelig. Så pludselig hørte hun en svag kradsen mod tarmskindsruden og lidt efter en spæd pippen. Hun rejste sig og bøjede sig ned over Leiv og hviskede i hans øre:
“Uvit! Foråret er kommet!”

Vårens ankomst var en overraskelse. Vinteren var hastet næsten ubemærket forbi dem, og det var først, da de alle fire stod uden for huset og så mod syd, hvor solen stod som en vældig, rødglødende kugle over fjeldene, at de huskede stormene, som havde rusket i huset, de store snefald, som havde begravet dem i sne, og den strenge frost, som havde sat sig som et ispanser på de sælskindstapetserede vægge.

Leiv åndede dybt ind, som om han ønskede at smage på foråret. Han vendte sig mod Apuluk, som smilede og nikkede, da han så Leivs glade ansigt.
Det sted, de havde valgt til overvintring, lå ti dagsrejser nordligere end fjorden, hvor de et par år tidligere havde befriet Thorstein og hans mænd og brændt sørøverskibet, hvor de havde været fanger. Fjorden var det nordligste, nogen af dem havde været.
Kysten var ubeboet, men de havde set mange teltringe og gamle husruiner, og de fandt tomme kødgrave og en spæklampe af talgsten. Der havde tidligere boet talrige mennesker, som af en eller anden grund forlod landet.
De havde bygget deres hus på den lange tange, der ragede ud i havet som en kroget finger. Stedet kaldte de Aluk. Vigen, de boede ved, var grågrumset af ler fra elven, der kom ud under en enorm bræ.
På jagtture havde de alle fire set, at længere mod Nord fandtes en kolossal fjord, hvor indlandsisen skød lange, hvide tunger ned i det grønne vand. De havde set fjorden og forstået, at hvis de ville op til landet, hvor året deltes ligeligt mellem lys og mørke, måtte de passere denne vældige bugt.
Allerede dagen efter, at Sølvi havde opdaget den første snespurv, begyndte de at forberede den lange rejse. Pigerne klargjorde deres rejsetøj, syede nye såler i kamikkerne, og drengene reparerede hundeseler, skar de lange skagler ud af remmesælskind og efterså deres jagtredskaber. I løbet af et par dage var de rejseklare. De tog taget af vinterhuset, så sol og regn kunne rengøre det i løbet af sommeren, pakkede slæderne med store læs, ikke mindst med kød til hundene og dem selv, og så begav de sig på vej til nye eventyr. Ingen af dem vidste, hvor vejen førte hen, og ingen af dem bekymrede sig om det. De var igen på rejse mod ukendte lande, hvilket var det eneste, som betød noget.
Leiv havde den vidunderlige fornemmelse af, at morgendagen var uden betydning, fordi den endnu ikke var kommet, og at gårsdagen var ligegyldig, da den allerede var gået. Der var kun dagen i dag, den dag, de startede rejsen, det øjeblik, de gav signal til hundene om opbrud.
Sølvi sad på Apuluks slæde. Hun så ind mod det lille hus, der havde været hendes hjem i mere end et halvt år. Hun havde haft det dejligt derinde, lige så dejligt, som hun havde det nu. Selv om hun var nordbo, var hendes rejselyst lige så stor som Naruas og Apuluks. Og at rejse med hunde var allerbedst. Vinteren havde været dejlig, men kunne ikke måle sig med forårets rejser. “De mange huses rejse” kaldte hun det, for hver aften byggede de en iglo, som var lige så beskyttende og hyggelig som jordhusene. Hun og Narua havde lært sig at skære sneblokken ud, store, tunge stykker presset sne, som drengene stablede og formede som en rund kuppel. Så snart igloen var færdigbygget, murede pigerne de hvide vægge tætte med sne, og de skar briksene, hvor de skulle sove, til med deres sneknive af flækket rensdyrben. Apuluk og Leiv fodrede hundene, tømte slæderne for læssene, som de bar ind i snehytten.
Snart begyndte spæklampen af afgive sin varme. Det var stadig mørkt om natten, og Sølvi elskede det svage, varme lys, lampen kastede. Skyggerne blev store op ad de hvide vægge, og gryden begyndte at dampe og afgive den herligste duft af kogt sælkød.
De første dages kørsel var uden problemer. Hundene var oplagte efter vinterens driverliv, isen var farbar uden for meget sne, og de var selv spændte på, hvad dagen ville bringe.
For enden af tangen, hvor deres hus lå, ragede et højt fjeld op i havet. Sølvi sagde, at det lignede en knyttet næve med en strittende tommelfinger. De kaldte det Kuvdlorssuaq, og de gjorde holdt ved fjeldets fod. Apuluk og Leiv redede skagler ud, medens pigerne surrede Leivs slædelæs om.
De besteg alle fire fjeldet, og oppe fra spidsen af tommelfingeren kunne de se langt ud i den kæmpestore bugt.

“Vi kan gøre to ting,” sagde Apuluk. “Enten fortsætter vi på isen og håber, at der ikke er for meget skrueis længere fremme. Eller vi kan prøve at komme op på indlandsisen og køre deroppe, til bugten hører op.”
“Er der ikke mange revner i isen deroppe?” spurgte Narua.
“Det er der nok,” svarede hendes bror, “og mange af dem er dækket af snebroer, der brister, når man kører ud på dem.”
“Jeg synes, vi skal vælge isen,” sagde Leiv. “Den kender vi. Selv om det kan blive besværligt, hvis vi støder på dyb sne eller storis, så er vi fortrolige med at køre på havis. Dér har vi også mulighed for at fange både sæl og bjørn.”
Apuluk nikkede. “Du har ret, Leiv. Og vi har tid nok, inden havisen forsvinder. Selv om vi ikke ved, hvor stor bugten er, og hvor lang tid det tager at køre over den, så kan vi, hvis den driver ud i havet, altid søge ind under land og køre på isfoden.”
De næste par dage kørte de langt, for føret var godt. Sneen, der lå på isen, var blæst hård af vinden, og hundene var glade og oplagte. Sølvi sad på slæden og betragtede hundene. Hun så deres haler vifte ivrigt og hørte deres åndedræt, der blandede sig med lyden af medernes skarv mod isen. Underligt med de hunde, tænkte hun, de var mest lykkelige, når de løb foran en slæde. Dag ud og dag ind fortsatte de med at trække slædelæsset uden protester. De var nok lige så lykkelige for at være på rejse som hun.
Efter fire dages kørsel passerede de en række fastfrosne isfjelde, der alle lå tæt på land. Narua, der havde løbet ved siden af slæden for ikke at fryse, smed sig forpustet op på læsset, da Leivs slæde kørte over en bule af sne, der lå ved et af isfjeldenes fod. Sneen brast, og slædens bagende faldt ned i en hule. Et frygteligt brøl rungede ud over isen, og Apuluk stoppede sin slæde og så, at bulen, Leiv var kørt over, var et bjørnehi. Bjørnen, som var blevet vækket, rejste sig og stod ludende over Narua, der var trillet af slæden og nu lå nede i hiet.
Leiv sprang på bjørnen med sin kniv, men den fejede ham bort med et slag af en af de store labber og sprang på Leiv, men lige før den knuste ham med sine frygtelige slag, kastede Apuluk sin harpun, der gik ind i hjertet og omgående dræbte dyret.
Leiv rejste sig. Han havde fået en flænge i brystet, men ikke noget farligt, konstaterede han hurtigt. Han så sig om efter Narua og fandt hende liggende på knæ i hiet med en lille bjørneunge i favnen. Den spruttede og hvæsede og bed med sine små, spidse tænder i hendes rensdyranorak. “Se,” sagde hun, “hvad skal vi stille op med den?”
“Vi må aflive den,” sagde Apuluk. “Den kan ikke klare sig selv, og vi kan ikke have den med på rejsen.” Han tog imod ungen, som Narua rakte ham.
Sølvi strøg ungen over ryggen. “Åh, så sød den er,” sagde hun. “Er det virkelig nødvendigt at slå den ihjel? Jeg skal nok passe den.” Hun så bedende på Apuluk. Han rystede på hovedet.
“Hundene vil være efter den, og dræber de den ikke, så dør den af sult. Medmindre du da vil tygge maden for den.”
Sølvi tog den fra ham. Og ungen faldt til ro i hendes arme. “Den kan lide mig,” lo hun og holdt en finger mod dens mund. Straks begyndte ungen at patte på fingeren.
“Jeg kan heller ikke lide, at den skal dø. Den har jo knap nok taget hul på livet endnu,” sagde Apuluk. “Du kan se, om den finder sig i at få dig til mor.” Han lo. “Du kan jo begynde at tygge kød til den med det samme, det ser ud til, den er sulten.”
De rensede såret på Leivs bryst, og bortset fra at han var øm i hele kroppen af slaget, fejlede han ikke noget.
Efter at have flænset bjørnen og læsset kød og skind på slæden fortsatte de rejsen mod det ukendte. Sølvi sad på slæden og tyggede frosset kød, som hun, når det var mørt, spyttede ind i bjørnens mund. De første mundfulde spyttede den ud igen, da den i hiet havde levet af modermælk og aldrig havde smagt kød. Siden tog den grådigt kødet til sig, og det varede længe, inden den var mæt og faldt i søvn.

Det gik hurtigt fremad. Føret var godt uden for megen sne og for store isskruninger. Hvor længe og hvor langt de havde rejst, vidste de ikke, men de kunne se, at solen kom højere og højere på himlen, og de mærkede, at det blev varmere om dagen. De byggede dog endnu igloer til at overnatte i.
Den lille børneunge trivedes hos Sølvi. Den sad hos hende, når de kørte, og den fulgte hende, hvor hun stod og gik. Ikke et øjeblik var hun ude af syne. I begyndelsen var hundene rasende, når de så den eller blot fik færten af den. Flere gange forsøgte de at komme til den, når slæden stod stille, men Sølvis lange pisk holdt dem i ave. Ungen var meget tillidsfuld og legesyg. Det var ufatteligt for Sølvi, at denne lille søde bjørneunge en dag ville blive et stort, brølende monster, der med største fornøjelse ville dræbe et menneske, der kom den for nær.
Det var Narua, der opdagede det først. Det så ud som en lang, sort tråd, der var slængt på et stort hvidt skind.
“Se!” råbte hun, “se det sorte derude!”
“Vand,” sagde Apuluk, “det er en lang revne i isen. Måske der er sæler i den.”
Da de nåede frem til revnen, så de, at den var for bred til, at køre over med slæderne.”
“Hvad gør vi nu?” spurgte Leiv. Han så op langs revnen, der fortabte sig langt ude i den store bugts is.
“Vi kommer ikke over den derude,” sagde Apuluk, “vi må søge ind til land og se, om vi kan komme rundt om den derinde.”
“Men fjeldene går næsten lodret ned i isen,” indvendte Narua. “Det ser ud til, at vandet når helt ind til fjeldsiden.”
Leiv hængte sin pisk på opstanderen og gik helt hen til fjeldvæggen. Den var ru og knoldet, og han mærkede, at bjerget var porøst.
“Den eneste måde at komme over vandet på er at kravle i fjeldet over på den anden side.
“Jeg kan forsøge,” sagde Apuluk, “jeg har besteget fjelde, der var værre end det her.”

“Jeg tror, det er bedst, jeg kravler,” sagde Leiv. “Skulle jeg falde ned, lander jeg i vandet, og så må jeg prøve at svømme tilbage hertil, så I kan hjælpe mig op på isen.”
“Jeg er mere fjeldvant end du,” protesterede Apuluk.
“Men du kan ikke svømme,” grinede Leiv. “Vi binder alt, hvad vi har af piske og remme sammen, og når jeg så er kommet over på den anden side, kan vi hale slæderne og hundene og jer over.”
Leiv tog sin rensdyranorak af og stak hænderne i et par sælskindshandsker. Han nikkede til sine tre venner og strøg med hænderne over fjeldets ru side. Da han ikke kunne gribe med handskerne på, trak han dem af og smed dem hen til Narua. Så følte han sig for med fingrene og mærkede små sprækker i bjerget. Han borede fingrene så langt ind, de kunne komme, og trak sig opad, idet han pressede kamikkerne mod stenvæggen og hævede sig et lille stykke over isen.
“Prøv, om du kan komme højere op,” råbte Apuluk. “Det ser ud, som om der er en sprække deroppe.”
Leiv svarede ikke, men rakte den ene hånd op, så højt han kunne. Han mærkede en smal hylde, der skrånede indefter. Så trak han sig endnu højere op, samtidig med at han arbejdede sig hen mod fjeldet, der hang over vandet. Hans hænder skurede mod den hårde sten, og han følte, hvorledes skindet på fingrene og i håndfladerne bristede.
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